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Паспорт фонда оценочных средств по учебной дисциплине 

«РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

В результате изучения дисциплины «РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» у 

обучающегося должны быть сформулированы следующие компетенции: 

Категория 

универсальных 

компетенций 

Код 

и наименование 

универсальной 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

достижения универсальной 

компетенции 

Универсальные компетенции выпускников и индикаторы их достижения 

Коммуникация УК-4. Способен осуществлять 

деловую коммуникацию в 

устной и письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) языке(ах) 

ИД-1УК-4 

Знает литературную форму 

государственного языка, основы 

устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке, функциональные стили 

родного языка, требования к 

деловой коммуникации 

ИД-2УК-4 

Умеет выражать свои мысли на 

государственном, родном и 

иностранном языке в ситуации 

деловой коммуникации 

ИД-3УК-4 

Имеет практический опыт 

составления текстов на 

государственном и родном 

языках, опыт перевода текстов с 

иностранного языка на родной, 

опыт говорения на 

государственном и иностранном 

языках 

Межкультурное 

взаимодействие 

УК-5. Способен воспринимать 

межкультурное разнообразие 

общества в социально-

историческом, этическом и 

философском контекстах 

ИД-1УК-5 

Знает основные категории 

философии, законы 

исторического развития, основы 

межкультурной коммуникации 

ИД-2УК-5 

Умеет вести коммуникацию с 

представителями иных 

национальностей и конфессий с 

соблюдением этических и 

межкультурных норм 

ИД-3УК-5 

Имеет практический опыт 

анализа философских и 

исторических фактов, опыт 

оценки явлений культуры 

 



3 
 

2. Программа оценивания контролируемой компетенции 

Текущая 

аттестация 

№ 

Контролируемые 

разделы дисциплины и 

их наименование 

Код 

контролируемой 

компетенции (или 

ее части) 

Наименование 

оценочного 

средства 

1 Понятие о культуре 

речи. 
УК-4, 5 Самостоятельная 

работа, конспекты 

2 Язык как система. УК-4, 5 Самостоятельная 

работа, рефераты 

3 Понятие нормы 

кодифицированного 

литературного языка и 

разговорной речи. 

УК-4, 5 Самостоятельная 

работа  

4-8 Лексическое богатство 

русского языка.  

Слово и его лексическое 

значение. 

Старославянизмы и их 

признаки. 

Заимствованная лексика 

и ее интернациональные 

свойства в современном 

русском языке (речи). 

Фразеологизмы как 

явление разговорной 

речи. 

УК-4, 5 Самостоятельная 

работа  

9 Морфологические 

нормы русского языка. 
УК-4, 5 Самостоятельная 

работа  

10, 11 Стилистические ресурсы 

языка. 

Язык и стиль 

официально-деловых 

документов. 

УК-4, 5 Самостоятельная 

работа 

12 Этико-социальные 

аспекты культуры речи. 

Чистота речи. 

Речевой этикет. 

УК-4, 5 Самостоятельная 

работа  

Промежуточная аттестация Код 

контролируемой 

компетенции (или 

ее части) 

Наименование 

оценочного 

средства 

1 УК-4, 5 Зачет  
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ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

«ПРИДНЕСТРОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Т.Г. ШЕВЧЕНКО» 

Филологический факультет 

Кафедра русского языка и межкультурной коммуникации 

 

Тест 

 по дисциплине «РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

? 

Мысль о том, что предметом стилистики является особая точка зрения на языковые единицы, 

принадлежит:  

-Б.А.Ларину 

-Д.Н.Шмелеву 

-Л.В.Щербе 

-В.В.Виноградову 

+Г.О.Винокуру 

? 

Д.Н.Шмелев не включает в состав функциональных стилей 

-научный 

+разговорный 

+художественный 

-официально-деловой 

-публицистический 

? 

Идею о стилистических «концентрических кругах» впервые выразил 

-В.В.Виноградов  

-М.Н.Кожина 

-Р.А.Будагов 

-А.И.Ефимов 

-Ш.Балли 

+Л.В.Щерба 

? 

А.К.Панфилов не включает в систему функциональных стилей 

 

 

 

-научный 

-производственно-технический 

-официально-деловой 

 

 

 

 

Составитель   В.А. Романенко 

«27» сентября 2022  
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ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

 

«ПРИДНЕСТРОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Т.Г. ШЕВЧЕНКО» 

Филологический факультет 

Кафедра русского языка и межкультурной коммуникации 

 

Тематика рефератов, докладов, сообщений 

 по дисциплине «РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

 

Темы рефератов, докладов, сообщений: 

1 Темы рефератов – 1 раздел 
1. Функции языка и цели профессионального общения. 

2. Связь русского языка с историей и культурой народа. 

3. Роль культуры речи в профессиональном общении специалистов. 

4. Темы речевых ситуаций в сфере профессионального общения. 

5. Судьба риторики в области избранной профессии. 

6. Стратегии коммуникативного взаимодействия. 

7. Причины коммуникативных неудач и способы их преодоления. 

8. Языковые нормы как основа правильности речи. 

9. Использование словарей в профессиональной речевой деятельности. 

10. Виды и формы речи в профессиональной деятельности специалиста. 

11. Профессиональный монолог, диалог и полилог: ситуации и речевые нормы. 

12. Качества речи и способы их достижения. 

13. Профессиональный речевой этикет. 

14. Новые речевые ситуации начала XXIвека. 

15. Социальные, психологические и речевые нормы общения. 

16. Культура речи и эффективность общения. 

17. Жанры современного научного стиля. 

18. Логическая схема построения научного текста. 

19. Методика реферирования и конспектирования научных текстов. 

20. Принципы поиска научной информации. 

21. Виды и формы научной речи. 

22. Типы речевых ситуаций в сфере научного общения. 

23. Использование научно-справочной литературы в профессиональной деятельности. 

24. Стилистические особенности научной и учебно-научной речи. 

25. Специфика термина. 

26. Речевые клише в научных текстах. 

1. Темы рефератов – 2 раздел 

1. История научного красноречия. 

2. Грамматическая правильность и логичность в научном стиле. 

3. Требования к структуре научных текстов. 

4. Культура научного общения. 

5. Жанры деловой документации. 

6. Логическая схема построения официально-делового текста. 

7. Требования к составлению и оформлению документов. 

8. Типы речевых ситуаций в сфере официально-делового общения. 

9. Функции делового общения. 

10. Речевой этикет делового письма. 

11. Этикет устного делового общения. 

12. Речевые клише в официально-деловых текстах. 

13. Использование справочных изданий в профессиональной деятельности. 

14. Стилистические особенности официально-делового стиля. 

15. Деловой разговор по телефону. 

16. Условия эффективности деловой коммуникации. 

17. Коммуникативное сотрудничество в профессиональной деятельности. 

18. Международные нормы делового общения. 
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19. Тактика говорения и слушания в деловой коммуникации. 

20. Взаимодействие стилей в публицистической речи. 

21. Лексические явления в языке газеты (на материале современной печати). 

22. Термины в языке газеты: стилистическая окраска, точность употребления, понятность 

читателю. 

23. Выступление специалиста в СМИ на профессиональную тему. 

24. Понятийное содержание и эмоциональная окраска слова в языке публицистики. 

25. Жанры современной публицистики. 

26. Интервью. Коммуникативные роли и нормы культуры речи. 

27. Речевая культура в использовании иноязычных слов. 

28. Речевая культура в политических дискурсах. 

29. Жанры политической литературы. 

30. Роль метафор в публицистической речи. 

31. Причины речевых ошибок и методы повышения речевой культуры. 

32. Причины и последствия распространения жаргона. 

33. Принципы поиска информации в публицистических текстах. 

34. Рецензия на статью, телепередачу 

Критерии оценки: 

- оценка «отлично» («зачтено») выставляется за самостоятельно написанный реферат по теме; 

умение излагать материал последовательно и грамотно, делать необходимые обобщения и 

выводы; 

- оценка «хорошо» («зачтено») ставится, если: реферат удовлетворяет в основном требованиям 

на оценку «отлично», но при этом имеет один из недостатков: в изложении: допущены небольшие 

пробелы, не исказившие содержание реферата; допущены один–два недочета при освещении 

основного содержания темы, исправленные по замечанию преподавателя; допущены ошибка или 

более двух недочетов при освещении второстепенных вопросов, которые легко исправляются по 

замечанию преподавателя. В реферате может быть недостаточно полно развернута аргументация; 

- оценка «удовлетворительно» («зачтено») ставится, если: неполно или непоследовательно 

раскрыто содержание материала, но показано общее понимание вопроса и продемонстрированы 

умения, достаточные для дальнейшего усвоения материала; имелись затруднения или допущены 

ошибки в определении понятий, использовании терминологии, исправленные после замечаний 

преподавателя; студент не может применить теорию в новой ситуации; 

- оценка «неудовлетворительно» («не зачтено») ставится, если: не раскрыто основное 

содержание учебного материала; обнаружено незнание или непонимание большей или наиболее 

важной части учебного материала; допущены ошибки в определении понятий, при использовании 

терминологии, которые не исправлены после нескольких замечаний преподавателя; нарушена 

логика в изложении материала, нет необходимых обобщений и выводов; недостаточно 

сформированы навыки письменной речи; реферат является плагиатом других рефератов более чем 

на 90%. 

 

 

 

 

 

Составитель      В.А. Романенко 

«27» сентября 2022  
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ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

«ПРИДНЕСТРОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Т.Г. ШЕВЧЕНКО» 

Филологический факультет 

Кафедра русского языка и межкультурной коммуникации 

 

Вопросы для коллоквиумов, собеседования 

 по дисциплине «РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

 

Разделы 1, 2  

Вопрос об интерпретации текстов с точки зрения проявления в них логичности – нелогичности, 

точности – неточности, богатства – бедности, выразительности – невыразительности, стандартизации 

– уникальности. 

Вопрос о коммуникативных качествах речи. 

Коммуникативные качества речи, проявляемые на фонетико-орфоэпическом уровне языковой 

системы: экспрессивность, образность, эмоциональность, точность, правильность, уместность, 

оценочность. 

Вопрос о коммуникативных качествах речи, проявляемых на лексико-фразеологическом уровне, об 

использовании в речи многозначных слов, антонимов, синонимов, лексики пассивного запаса и 

ограниченного употребления и проч. Тропы. Участие того или иного лексического средства в 

создании таких коммуникативных качеств речи, как богатство, уместность, точность, выразительность 

и др. 

Вопрос о коммуникативных качествах речи, проявляемых на морфологическом уровне. 

Морфологические нормы. Категории и формы имен, местоимений, глагола.  

Вопрос о коммуникативных качествах наречия, слов категории состояния, служебных частей речи и 

междометий. 

Вопрос о предмете и содержании курса «Родной язык и культура речи». Задачи и цель курса. Связь 

курса с другими лингвистическими дисциплинами. 

Ортология в соотношении с понятиями «риторика», «стилистика», «прагматика».  

Ортология как составляющая общей культуры. Риторика и языковая личность. Литературная норма и 

ее типы. Ортологические словари и справочники. Нарушения литературной нормы. Узус и 

кодификация. Динамическая теория нормы. Варианты диахронические, стилистические, социальные, 

территориальные. 

 

Вопрос о коммуникативных качествах речи. 

Правильность как базовое коммуникативное качество хорошей речи.  

Фонетико-орфоэпическая, акцентологическая, лексическая, грамматическая правильность. 
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Коммуникативные качества речи. 

Богатство, точность, логичность, ясность, выразительность как функциональные коммуникативные 

качества речи.  

Коммуникативные качества речи и ведущие стилевые черты Вариативный характер функциональных 

коммуникативных качеств. Точность научная и художественная, логичность научная и деловая и т.д. 

 Дихотомия коммуникативных качеств: логичность – алогичность, богатство - бедность, 

стандартизованность - уникальность и проч. Уместность как коммуникативное качество речи. 

функциональных стилей. 

Стилистические ресурсы лексико-фразеологического яруса языка. Закон стилистического 

согласования и контраста. Стилистические особенности способов номинации в русском языке. 

Стилистические функции синонимов, антонимов, паронимов, омонимов» многозначных слов, 

архаизмов, историзмов, неологизмов, диалектизмов, иноязычных слов, стилистически окрашенной 

лексики. Тропика. Стилистическое использование идиоматических выражений. Лексическая 

стилистическая парадигма. Ее виды. 

 

Стилистические ресурсы морфологического яруса языка. Словообразовательные стилистические 

ресурсы. Функционально-стилевая дифференциация аффиксов, способов, типов и моделей 

словообразования. Словообразовательная стилистическая парадигма. 

 

Имя существительное. Стилистическое использование разрядов имен существительных. 

Стилистическая парадигма разрядов имей существительных. Переход существительных одного 

разряда в другой (стилистическая вариативность}. Стилистическое использование форм рода 

существительных. Родовые различия и их стилистическое значение по стилям. Стилистическая 

парадигма падежных форм существительных. Стилистическое использование фо р м ч ис ла .  

Пе ре но сн ое  уп о тре бле н ие  ф ор м  ч ис ла  существительных. Имя прилагательное. 

Приоритетное использование в том или ином стиле разрядов имен прилагательных. 

Стилистическая обусловленность перехода качественных прилагательных в относительные и 

относительных в качественные. Стилистическая парадигма падежных форм прилагательных. Имя 

числительное. Стилистическая парадигма падежных форм количественных числительных. Синонимия 

разрядов числительных.  

Местоимение. Стилистическое употребление личных местоимений. Стилистические функции 

местоимений в тексте ("авторское", "скромности", "крестьянское", "детское", анафорическая, 

плеонастическая роль...). Синонимия определительных, неопределенных местоимений {всякий-

каждый-любой, сам - самый, некоими - некими, некой - некоей и проч.), 

Глагол. Стилистическая парадигма форм глагола (недостаточные, изобилующие глаголы), 

синонимия форм наклонения, времени, вида. Функции инфинитива. Стилистические варианты 

форм причастий и деепричастий. Функции неличных форм глагола в тексте. 

Наречие. Слова категории состояния и их стилистические функции. Служебные части речи. 

Междометие. Стилистическая роль в тексте. ДЗ Синтаксические нормы. Коммуникативные свойства 

единиц синтаксиса. 

Логичность, точность, стандартизованность /уникальность/, выразительность, проявляемые на 

синтаксическом ярусе. Стилистические фигуры речи /эллипсис, парцелляция, градация, сегментация, 

антитеза, параллелизм, риторическое обращение, восклицание, вопрос и др. 

Вопрос о месте языка художественной литературы в системе функциональных стилей. Термины 

«художественный стиль» (М.Н. Кожина) и «язык художественной литературы» (Д.Н. Шмелев)  

Выразительные средства художественного стиля 

Орфографические нормы. Работа над ошибками. 
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Пунктуационные нормы. Работа над ошибками. 

Графическое членение текста. Композиция текста. Сложное синтаксическое целое.  

Ненормативная пунктуация в экспрессивных стилях речи. 

Эстетические приращения языковых единиц в художественном тексте  

Виды художественных образов  в зависимости от языковых средств манифестации.  Тропы и их 

виды (метафора, метонимия. Синекдоха, олицетворение, аллегория, ирония, антифразис, гипербла, 

литота и другие) 

Фигуры и их виды (синтаксический параллелизм, риторический вопрос, риторическое 

восклицание, риторическое обращение, эллипсис, парцелляция, интертекст и другие) 

 

Критерии  оценки: 

«отлично» / «зачтено», если: студент демонстрирует сформированность дисциплинарных 

компетенций на итоговом уровне: обнаруживает всестороннее, систематическое и глубокое знание 

учебного материала, усвоил основную литературу и знаком с дополнительной литературой, 

рекомендованной программой, умеет свободно выполнять творческие задания, предусмотренные 

программой, свободно оперирует приобретенными знаниями, умениями, применяет их в 

ситуациях повышенной сложности; 

 

«хорошо» / «зачтено», если: студент демонстрирует сформированность дисциплинарных 

компетенций на среднем уровне: основные знания, умения освоены, но допускаются 

незначительные ошибки, неточности, затруднения при аналитических операциях, переносе знаний 

и умений на новые, нестандартные ситуации; 

 

«удовлетворительно» /«зачтено», если: студент демонстрирует сформированность 

дисциплинарных компетенций на базовом уровне: в ходе контрольных мероприятий допускаются 

значительные ошибки, проявляется отсутствие отдельных знаний, умений, навыков по некоторым 

дисциплинарным компетенциям, студент испытывает значительные затруднения при 

оперировании знаниями и умениями при их переносе на новые ситуации; 

 

«неудовлетворительно» /«не зачтено», если: студент демонстрирует сформированность 

дисциплинарных компетенций на уровне ниже базового, проявляется недостаточность знаний, 

умений, навыков; общепрофессиональные и профессиональные компетенции не сформированы; 

проявляется полное или практически полное отсутствие знаний, умений, навыков. 

 

 

 

Составитель      В.А. Романенко 

 

«27» сентября 2022  
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ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

«ПРИДНЕСТРОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Т.Г. ШЕВЧЕНКО» 

Филологический факультет 

Кафедра русского языка и межкультурной коммуникации 

 

Комплект разноуровневых задач и заданий 
 

по дисциплине «РОДНОЙ ЯЗЫК И КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

I. Задания репродуктивного типа: 

Тема «Функционально-стилевая система в современном русском языке»  

1. Задания репродуктивного типа: a. К какому функциональному стилю относятся данные тексты? 

Какие экстралингвистические признаки текстов помогают определить их стилевую 

принадлежность? b. Определите стиль текста. Определите, какие средства выразительности 

используются в нем.  

2. Задания реконструктивного типа a. Составьте кластер на тему «Стили языка и стили речи 

(жанрово- ситуативные стили)».  

3. Задания творческого типа a. Выразите одну и ту же мысль в разных ситуациях общения: в 

научном исследовании; в публичном выступлении перед аудиторией; в непринужденном 

разговоре с другом. 1) Учитель – это человек, который делает сложные вещи простыми (А. 

Дюррер). 2) Воспитывать ребенка необходимо не словами, а своим примером. 3) С книгой нужно 

уметь работать. 

II. Задания реконструктивного типа: 

Провести лингвостилистический анализ текстов по заданному алгоритму. 

 

1 этап: характеристика базовых экстралингвистических факторов, определяющих отбор и 

организацию языковых средств в тексте 

 

- сфера функционирования языка 

- тип мышления 

- функции языка 

- содержание /предмет/ изложения 

- форма реализации текста /устная/письменная/ 

- тип изложения /рассуждение, описание, повествование/ 

- вид речи /монолог/диалог/ 

- ориентация на тип аудитории /узкоспециализированный текст; текст, адресованный массовой 

аудитории и т.д./ 

 

2 этап: определение стилевых черт, присущих конкретному тексту. 

 

3 этап: стилевая характеристика основных языковых черт текста. 

 

ПОУРОВНЕВЫЙ АНАЛИЗ 

А) Фонетико-орфоэпическия характеристика. 

Б) Лексико-фразеологическая характеристика. Рассматривается состав лексики и фразеологии с 

точки зрения: 

 

В) Морфологический уровень 

 

Словообразовательный подуровень 

 

Собственно морфологический ярус 

 

Г) Синтаксис 

 

Вывод относительно принадлежности текста (композита) к определенному стилю, подстилю (по 

возможности – жанру, если текст не является фрагментом). 
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Задания творческого типа: 

1.Проведите сопоставление стилистики художественной речи, стилистики ресурсов и 

функциональной стилистики.  

2.Проанализируйте школьные учебники (на выбор 5-9 и 10-11 классы) и проанализируйте систему 

стилистических упражнений, которая способствует формированию умений и навыков. Результаты 

своего наблюдения отразите в таблице.  

3. Подготовьте презентацию на тему «Стилистические ошибки, их классификация, причины 

появления, пути предупреждения», используя учебники и методическую литературу.  

Критерии  оценки заданий репродуктивного и реконструктивного типов: 

 

- оценка «отлично» выставляется студенту, если правильно выполнено более 90% заданий; 

- оценка «хорошо» выставляется студенту, если правильно выполнено более 70% заданий; 

- оценка «удовлетворительно» выставляется студенту, если правильно выполнено более 50% 

заданий; 

- оценка «неудовлетворительно» выставляется студенту, если правильно выполнено менее 50% 

заданий. 

- оценка «зачтено» выставляется студенту, если правильно выполнено более 50% заданий; 

- оценка «не зачтено» выставляется студенту, если правильно выполнено менее 50% заданий. 

Критерии  оценки заданий творческого типа: 

 
Показатели Да В 

основном 

Нет 

1. Самостоятельность выполнения задания 

2. Содержательность 

3. Оригинальность решения 

4. Качество выполнения и оформления 

(презентационного представления) задания 

2 

3 

3 

2 

1 

1 

1 

1 

0 

0 

0 

0 

 

- оценка «отлично» («зачтено») выставляется студенту, если набрано 9-10 баллов; 

- оценка «хорошо» («зачтено») выставляется студенту, если набрано 7-8 баллов; 

- оценка «удовлетворительно» («зачтено») выставляется студенту, если набрано 4-6 баллов; 

- оценка «неудовлетворительно» («не зачтено») выставляется студенту, если набрано менее 4 

баллов. 

Составитель                   В.А. Романенко 

«27» сентября 2022  
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ГОСУДАРСТВЕННОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ 

 

«ПРИДНЕСТРОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ ИМ. Т.Г. ШЕВЧЕНКО» 

Филологический факультет 

Кафедра русского языка и межкультурной коммуникации 

Методические рекомендации по организации изучения дисциплины 

Практические занятия дополняют теоретический курс, при этом особое внимание 

уделяется методике исследования языковых фактов. Как на лекциях, так и на 

практических занятиях следует привлекать внимание учащихся к фактам, 

демонстрирующим языковые тенденции. Курс включает теоретическую и практическую 

часть. Теоретическая информация представляется на лекциях, а также изучается 

самостоятельно в соответствии с рекомендациями преподавателя. На практических 

занятиях разбираются наиболее сложные вопросы. Самостоятельная работа подразумевает 

чтение и конспектирование источников при подготовке к практическим занятиям. 

Результаты самоподготовки проверяются во время практических занятий и консультаций. 

Практические занятия дополняют теоретический курс, при этом особое внимание 

уделяется методике исследования языковых фактов, анализу текстовых особенностей 

русского языка и т. д. Как на лекциях, так и на практических занятиях следует привлекать 

внимание учащихся к фактам, демонстрирующим языковые тенденции. Курс включает 

теоретическую и практическую часть. Теоретическая информация представляется на 

лекциях, а также изучается самостоятельно в соответствии с рекомендациями 

преподавателя. На практических занятиях разбираются наиболее сложные вопросы. 

Самостоятельная работа подразумевает чтение и конспектирование источников при 

подготовке к практическим занятиям. Результаты самоподготовки проверяются во время 

практических занятий и консультаций. 

 

Составитель   В.А. Романенко 

«27» сентября 2022  

 
 

 

 

 

 

 


